
B1.24 Cita de belleza 

☐ Habla con tu peluquero o maquillador durante una cita de belleza
☐ Describe el aspecto, el peinado o el estilo de maquillaje que deseas
☐ Reservar, confirmar o reprogramar una cita en un salón o estudio de belleza

 

La barra de labios (Il rossetto) Tener la piel suave (Avere la pelle morbida)

Pintarse los labios (Truccarsi le labbra) Tener la piel clara (Avere la pelle chiara)

El perfume (Il profumo) Tener la piel oscura (Avere la pelle scura)

La pastilla de jabón (La saponetta) Suave (Morbido)

La espuma de afeitar (La schiuma da barba) Estar moreno (Essere abbronzato)

La maquinilla (Il rasoio elettrico) Ser blanco (Essere chiaro)

La cuchilla (La lama) Tener buen tipo (Avere un bel fisico)

El secador de pelo (L'asciugacapelli) La figura (La figura)

El corte de pelo (Il taglio di capelli) Tener buen aspecto (Avere un buon aspetto)

Cortarse el pelo (Tagliarsi i capelli) Quedar bien (Stare bene)

El peinado (L'acconciatura) El estilo (Lo stile)

El gorro de ducha (La cuffia da doccia)

1. Scansiona il codice QR per guardare il video o leggere il testo.

Una persona va a la peluquería porque quiere un cambio radical en su look. Tiene el pelo
virgen y no quiere cambiar de color, pero acepta ponerse unas "baby lights", que son
mechas. También quiere donar el pelo. Está nerviosa, pero al final se siente muy feliz con el
resultado. Aunque tenía dudas, el cambio le encanta.  Una persona va dal parrucchiere perché vuole
un cambiamento radicale nel suo look. Ha i capelli naturali e non vuole cambiare colore, ma accetta di farsi
delle "baby lights", che sono meches. Vuole anche donare i capelli. È nervosa, ma alla fine è molto soddisfatta

del risultato. Anche se aveva dei dubbi, il cambiamento le piace moltissimo. 

1. ¿Qué tipo de cabello tenía al principio?

a. Cabello con permanente b. Cabello rapado 

c. Cabello virgen d. Cabello teñido de rojo 
2. ¿Qué se pone para cambiar su look sin cambiar el color?

a. Unas "baby lights" (mechas) b. Una peluca 

c. Un alisado japonés d. Un tinte oscuro 
3. Además del cambio de look, ¿qué quiere hacer con su cabello?

a. Guardar un mechón en casa b. Cortarlo y tirarlo 

c. Venderlo por internet d. Donarlo 
4. ¿Cómo se siente al final después del cambio?

a. Indiferente porque no nota cambios b. Encantada con el resultado 

c. Decepcionada porque quedó peor d. Enfadada porque le cambiaron el color 
1-c 2-a 3-d 4-b
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2. Grammatica: Pronomi indefiniti: algo, nadie, alguno... 
Algo, alguien, nada, nadie, alguno, ninguno sono pronomi indefiniti che si
usano per parlare di persone o cose non specifiche.

1. Algo, Alguien ⭢  non si dice esattamente che cosa o chi.
2. Alguno, Ninguno ⭢  diverse possibilità.
3. Nada, Nadie ⭢  assenza totale.

Pronombre Esempio

Algo Quiero algo sencillo para mi estilo. (Voglio qualcosa di semplice per il mio stile.)

Nada No quiero nada de maquillaje. (Non voglio nessun trucco.)

Alguien Alguien recomendó este corte de pelo (Qualcuno ha consigliato questo taglio di capelli.)

Nadie No vino nadie a la cita (Non è venuto nessuno all’appuntamento.)

Alguno / Alguna ¿Tienes alguna crema suave? (Hai qualche crema delicata?)

Ninguno / Ninguna No queda ninguna cuchilla limpia. (Non è rimasta nessuna lametta pulita.)

Nada + más No necesito nada más para el maquillaje. (Non ho bisogno di nient’altro per il trucco.)

Nadie + más No espera nadie más en la peluquería. (Non sta aspettando nessun altro nel salone.)
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1. Busco ________________ sencillo pero elegante para el maquillaje de esta tarde.
a.   algo  b.   ninguno  c.   alguno  d.   alguien

2. Hoy no tengo ninguna cita después de la tuya; no viene ________________ más al salón.
a.   nada  b.   alguien  c.   nadie  d.   ninguno

1. algo 2. nadie

Riscrivi le frasi 

1. (algo) Quiero una cosa, pero no sé exactamente qué.
______________________________________________________________________________________________________________
(Voglio qualcosa, ma non so esattamente cosa.)

2. (nadie) En esta oficina no hay personas esperando en recepción.
______________________________________________________________________________________________________________
(In questo ufficio non c'è nessuno in attesa alla reception.)

3. (alguna) ¿Tienes una crema suave? Cualquiera me vale.
______________________________________________________________________________________________________________
(Hai qualche crema delicata? Qualsiasi va bene.)
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3.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. la barra de labios 1. Aparato que seca el pelo con aire caliente; ahora no queda ninguno libre.

b. pintarse los labios 2. Verse favorecido con un peinado o maquillaje; a mí me queda bien.

c. el corte de pelo 3. Producto para dar color a los labios; elige la que mejor vaya contigo.

d. el secador de pelo 4. La forma de cortar el pelo; alguien puede recomendarte uno según tu estilo.

e. quedar bien 5. Aplicarse color en los labios; ayer no me pinté nada para la cita.
a-3 b-5 c-4 d-1 e-2

2. Prenotazione e modifiche di un appuntamento in un salone (recensione + informazioni
pratiche) (Audio disponibile nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: cambios, quedara bien, nadie, nada, secador, algo,
peinado, perfume, corte de pelo, barra de labios

Reservé cita en un salón del centro para un ______________________ y ______________________ antes de
una presentación en la oficina. La reserva se hizo por la web y recibí un mensaje de confirmación.
En mi caso pedí ______________________ sencillo: un corte que ______________________ sin perder
demasiado largo y un acabado con ______________________ . También pregunté si podían hacer un
maquillaje natural, porque no quería ______________________ recargado. La estilista aconsejó una
______________________ discreta y un ______________________ suave al final, “si te apetece”.

Lo mejor fue la atención: escucharon lo que quería y explicaron cuánto tardarían. Conviene
revisar la política de ______________________ : puedes modificar la cita hasta 24 horas antes sin
coste; si cancelas más tarde te cobran una parte del servicio. A una compañera le ocurrió que
______________________ acudió a su cita a la hora prevista por una incidencia del sistema, y le
ofrecieron otro hueco el mismo día. En general, salí con buen aspecto y un estilo más
profesional, sin dejar de sentirme yo.

Ho prenotato un appuntamento in un salone del centro per un taglio e un’acconciatura prima di una presentazione
in ufficio. La prenotazione è stata fatta online e ho ricevuto un messaggio di conferma. Nel mio caso ho chiesto
qualcosa di semplice: un taglio che stesse bene senza perdere troppo in lunghezza e una finitura con phon. Ho anche
chiesto se potevano fare un trucco naturale, perché non volevo nulla di eccessivo. La parrucchiera ha consigliato un
rossetto discreto e un profumo leggero alla fine, “se ti va”.

La cosa migliore è stata l’attenzione: hanno ascoltato quello che volevo e hanno spiegato quanto avrebbero
impiegato. Conviene controllare la politica di cancellazione/modifica: puoi modificare l’appuntamento fino a 24 ore
prima senza costi; se cancelli più tardi ti addebitano una parte del servizio. A una collega è successo che nessuno si
sia presentato al suo appuntamento all’orario previsto a causa di un guasto del sistema, e le hanno offerto un altro
slot lo stesso giorno. In generale sono uscita con un buon aspetto e uno stile più professionale, senza smettere di
sentirmi me stessa.

1. ¿Qué servicios pidió la persona y qué resultado quería obtener? Describe los detalles.
____________________________________________________________________________________________________
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2. ¿Qué indica el texto sobre la política de cambios y qué problema tuvo la compañera?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

La persona cambió la cita porque iba a salir tarde del trabajo. ☐ ☐
Desea un corte de pelo que reduzca mucho el volumen. ☐ ☐
Pide un peinado sencillo porque tiene una cena de trabajo después. ☐ ☐

4. Leggi il dialogo e rispondi alle domande 

Recepcionista
(Laura):

Peluquería Malasaña, buenos días. Soy Laura, ¿en qué puedo ayudarte?  
(Parrucchiere Malasaña, buongiorno. Sono Laura, in cosa posso aiutarti?)

Cliente (Carlos): Hola, Laura. Tenía cita mañana a las seis para un corte, pero me ha salido
una reunión urgente. ¿Podrías cambiarla, por favor?  
(Ciao, Laura. Avevo un appuntamento domani alle sei per un taglio, ma mi è venuta fuori
una riunione urgente. Potresti spostarlo, per favore?)

Recepcionista
(Laura):

Claro. ¿Te viene bien el jueves a las siete o prefieres el viernes por la mañana?
 
(Certo. Ti va bene giovedì alle sette o preferisci venerdì mattina?)

Cliente (Carlos): El jueves a las siete me viene mejor. Y te comento: quiero un corte clásico,
más corto por los lados y algo de volumen arriba, con un peinado discreto
para la oficina.  
(Giovedì alle sette mi va meglio. Ti dico: voglio un taglio classico, più corto sui lati e un
po' di volume sopra, con un'acconciatura discreta per l'ufficio.)

Recepcionista
(Laura):

Perfecto. ¿Lo dejamos con secador para darle forma o lo prefieres al natural?
 
(Perfetto. Lo lasciamo asciugare con il phon per dargli forma o lo preferisci al naturale?)

Cliente (Carlos): Mejor con secador, pero sin mucho producto; que quede natural y
profesional.  
(Meglio con il phon, ma senza troppo prodotto; che resti naturale e professionale.)

Recepcionista
(Laura):

Genial. Te reservo el jueves a las siete con Dani. ¿Te doy el número para
confirmar?  
(Benissimo. Ti prenoto giovedì alle sette con Dani. Vuoi il numero per confermare?)

Cliente (Carlos): No hace falta, gracias. Nos vemos el jueves.  
(Non è necessario, grazie. Ci vediamo giovedì.)

1. ¿Por qué Carlos quiere cambiar la cita y qué día/hora acepta al final?
____________________________________________________________________________________________________

2. ¿Qué detalles del corte y del peinado pide Carlos para su reunión? Di dos.
____________________________________________________________________________________________________
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5. WhatsApp 

Hola, Marta. Soy Laura de Salón Luna.

Te escribo para confirmar tu cita de mañana a las 18:30 para corte de pelo y peinado.
La peluquera pregunta si quieres algo más (por ejemplo, secado con secador de pelo
o un cambio de estilo) y si prefieres un acabado más suave o con más volumen.

Si no te viene bien la hora, dímelo y buscamos otra.

 

Scrivi una risposta appropriata:  ¿Podríamos cambiar la cita a…? / Quiero algo sencillo, pero que me
quede bien. / Si no hay ninguna hora mañana, ¿hay alguna el…? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbi importanti 
Pintarse (pennellarsi)

Pretérito indefinido

Depilarse (depilarsi)

Pretérito indefinido

yo me pinté me depilé

tú te pintaste te depilaste

él/ella/usted se pintó se depiló

nosotros/nosotras nos pintamos nos depilamos

vosotros/vosotras os pintasteis os depilasteis

ellos/ellas/ustedes se pintaron se depilaron
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